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ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ-ΠΩΛΗΣΗ: Θά κυκλοφορήσουν οτίς 10 -5 -82 καί θά 
πωλούνται άπό τά ταχ. Γραφεία μέχρι 9 -5 -83 έκτος έάν εξαντληθούν 
νωρίτερα. 

ΦΑΚΕΛΟΙ ΠΡΩΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ: Θά εκδοθούν καί θά 
έχουν σάν παράσταση τή Μάχη τής Ίσσοϋ, άπό ψηφιδωτό τής Πομ-
ποιΐας θά πωλούνται δέ πρός 6 3 δραχμές ό καθένας. 

ΔΙΑΘΕΣΗ Φ.Π.Η.Κ: Μέ προεγγραφές στά κατά τόπους Ταχ. Γραφεία 
άπό 1 έως καί 2 0 - 4 - 1 9 8 2 , θά πωλούνται επίσης σέ μικροποσότητες 
(μέχρι 5) άπό τό Κεντρικό Φιλοτελικό Γραφείο (Άπελλοΰ 1) έπί 15 ή
μερες άπό τής πρώτης ημέρας κυκλοφορίας, έκτος άν εξαντληθούν 
νωρίτερα. 

1. Η ΜΑΧΗ ΤΟΥ ΜΑΡΑΘΩΝΑ 

«'Ήδε ή γή ούκ ημέτερη έστί ουδέ μιν δυνησόμεθα ϋποχειρΙην ποιή-
σασθαι» (Αυτή ή γη δέν είναι δικιά μας καί δε θά μπορέσουμε νά τήν 
υποτάξουμε): αυτή ή φράση τοϋ πατέρα τής Ιστορίας Ηροδότου α
πηχεί καθυστερημένη ομολογία τοΰ τυράννου Ιππία, πού οδηγώντας 
τόν ασιάτη είσβολέα αποβιβάζεται στό Μαραθώνα γιά νά καταλύσει 
τή δημοκρατία στήν Αθήνα όχι μέ λίγους μισθοφόρους, όπως πα
λαιότερα ό πατέρας του Πεισίστρατος, άλλά μέ τόν ΰγκο τών περσι
κών δυνάμεων. 
490 π.Χ. καί οί Αθηναίοι, πού διαπλάστηκαν μετά τήν κατάλυση τής 
τυραννίας κάτω άπό ελεύθερους δημοκρατικούς θεσμούς, μέ τούς 
Πλαταιείς στό πλευρό τους, θά δώσουν τόν αγώνα γιά ελευθερία καί 
δημοκρατία. Καλλίμαχος, Αριστείδης, Θεμιστοκλής καί προπάντων ό 
Μιλτιάδης θά συμβάλλουν στή νίκη τοϋ Μαραθώνα, πού δέν ήταν α
ποτέλεσμα απλής αναμέτρησης στρατιωτών, αλλά δημιούργημα λαμ
πρής στρατηγικής καί θαυμαστής τακτικής σέ συνδυασμό μέ τό εξαί
ρετο ήθος, φρόνημα καί γενναιότητα τών Αθηναίων, τής οποίας χα
ρακτηριστικό παράδειγμα είναι ή πληροφορία ότι ό Κυνέγειρος, α
δελφός τοΰ ποιητή ΑΙσχύλου, εμπόδιζε περσική τριήρη νά αποπλεύ
σει κρατώντας την μέ τά χέρια του μέχρι πού τοΰ τά έκοψαν. 
Στό Μαραθώνα ήταν ή πρώτη μεγάλη ήττα πού υπέστησαν οί Πέρ
σες σέ μάχη. Πρόμαχοι τών Ελλήνων οί Αθηναίοι ανακόπτουν τήν 
επέκταση τών «χρυσοφόρων Μήδων» καί διασώζουν τόν ελληνικό 
πολιτισμό μέ τήν υψηλότερη γιά εκείνη τήν εποχή αντίληψη τής πολι
τικής συνείδησης. Τούς Αθηναίους τύλιξε ή δόξα καί ή αλήθεια τών 
γεγονότων διαλάλησε τό μήνυμα ότι ό επεκτατισμός παρά τά μέσα, 
πού διαθέτει, καί τίς μορφές, πού παίρνει, υποχωρεί μπροστά στή 
θέληση τών λαών γιά ελευθερία. 

2. ΕΞΟΔΟΣ ΜΕΣΟΛΟΓΓΙΟΥ 

Στά πλαίσια τής εθνικής αφύπνισης καί τών αγώνων γιά εθνική ανε
ξαρτησία καί αναγέννηση εντάσσεται ή επανάσταση τής Ελλάδας τό 
1821. 400 χρόνια «σκλαβιάς καί φυλακής» οδήγησαν τό αδούλωτο 
ελληνικό γένος σέ πράξεις ηρωισμού καί αυτοθυσίας γιά τήν κατά
κτηση τής πολυπόθητης ελευθερίας. 
Π'οοπύονιο έλευθεοίασ τό Μεσολόννι δέγεται έπανειληυυένα έπιθέ-

πολιορκείται ασφυκτικά. Ή ανέχεια πιέζει τούς πολιορκημένους. 
Βοήθεια άπό πουθενά. Τά πάντα τελειώνουν, ψωμί, πολεμοφόδια, 
ζωή. «"Ακρα τοΰ τάφου σιωπή στόν κάμπο βασιλεύει, λαλεί πουλί 
πού παίρνει σπειρί κι ή μάννα τό ζηλεύει» θά πείό ποιητής Σολωμός. 
Μά ή ψυχή μένει αδούλωτη τό φρόνημα υψηλό. Οί πολιορκημένοι α
ψηφώντας τό θάνατο θά επιχειρήσουν έξοδο άπό τήν πόλη. Ο! Τούρ
κοι τούς περιμένουν... Σφαγή! Από τά χιλιάδες γυναικόπεδα σώθη
καν μόνο τρείς γυναίκες! 01 γέροι, οί ανήμποροι, ο! τραυματισμένοι 
βάζουν φωτιά στίς πυριτιδαποθήκες τής πόλης καί τινάζονται στόν 
αέρα γιά νά μήν πέσουν στά χέρια τών Τούρκων. 
Τούς τελευταίους μήνες τής πολιορκίας φάνηκε καθαρά ότι ό αγώνας 
γιά τήν υπεράσπιση τής πόλης ήταν μάταιος. Όμως ΰ,τι δέν μπορείή 
λογική, τό μπορούν ο! πολυπίκοιλες δυνάμεις τής ψυχής. 01 «ελεύθε
ροι πολιορκημένοι» δέ συνθηκολόγησαν, «έκαναν τήν ποίηση ζωή», 
ενέπνευσαν μέ τήν πράξη τους τήν τέχνη {ποιητές καί ζωγράφους) 
καί ξεπέρασαν τόν πανδαμάτορα χρόνο. "Ενας καινούργιος σταθμός 
δημιουργείται στήν Ιστορική πορεία τοΰ άνθρωπου άπό τή δουλεία 
καί τήν καταπίεση στή σφαίρα τής εσωτερικής ελευθερίας, στό στε
ρέωμα τής τιμής καί τής μνήμης, στό χώρο τών ύπερχρόνιων άξιων 
καί τής τελείωσης. 

Σ. ΓΚΛΑΒΑΣ 
Καθηγητής Φιλόλογος 

VALEURS-QUANTITES-RERPESENTATIONS 
Valeur drs. 2 1 , pieces 3 .200 .000 «Bataille de Marathons 
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D IMENSIONS - P R E S E N T A T I O N : 2 7 x 4 0 mm en feuilles de 50 tim
bres 
D E S S I N - ADAPTATION: V. Constantinea - P. Gravalos 

P R 0 C E D E D ' I M P R E S S I O N : Offset Multicolore 

I M P R E S S I O N : Arts Graphiques «Aspioti Elka» S.A., Athenes 

CIRCULATION - V E N T E : Les timbres seront mis en vente le 10 Mai 
1982 auprds des bureaux de poste, jusqu'au 9 Mai 1983 , a moins 
d'epuisement anticipe. 
E N V E L O P P E S DU P R E M I E R J O U R DE C IRCULATION: seront emi-
ses et reoresenteront la Bataille d' lssos, mosaiaue trouvoe a Pom-

r n r π 

V E N T E D E S E P J C : En vertu de souscriptions aupr£s des bureaux de 
poste du 1 er jusqu'au 20 Avril 1982. Des petites quantites (jusqu'au 
nombre de 5) seront egalement vendues par le Bureau Philatolique 
Central ( 1 , rue Apellou) pendant 15 jours, cl partir du premier jour de 
circulation, έ moins d'epuisement anticipo. 

1. LA BATAILLE DE MARATHON 

«Ήδε ή γή ουκ ήμετέρη έστί ουδέ μιν δυνησόμεθα ύποχειρίην ποιή-
σασθαι» (Cette terre n'est pas la notre et nous ne pourrons jamais la 
soumettre): cette phrase du p&re de I'Histoire, Horodote, est un aveu 
retardo, du tyran Hippias, qui έ la tote d'une armoe importante, con-
duisit I'envahisseur asiate et dobarqua a Marathon avec /'intention 
d'abolir la domocratie Athonienne, comme autrefois son pere, Pisi-
strate, mais qui, lui, n'avait conduit que quelques mercenaires. 
En 490 av.J.-C, les Athoniens se reconstitudrent, apros /'abolition 
de la tyrannie et la restauration des institutions domocratiques, et 
ayant comme allios les Flattens, vont se battre pour la liberta et la 
domocratie. Callimaque, Aristide et Thomistocle et surtout Miltiade 
contribuorent έ remporter la victoire de Marathon. Cette victoire 
n'est pas uniquement le rasultat d'une confrontation entre les deux 
armoes, mais surtout, est due έ une adroite tactique et έ une admi
rable stratogie et aussi έ /'endurance, au courage et au moral fre>s έ-
Ιβνέ de I'armoe Athonienne. Horodote rapporte que Cynogire, frere 
d'Eschyle, au moment ού les Perses s'enfuyaient, se jeta έ la mer et 
saisit I'arriore d'une galore de la main droite, qu'un soldat Perse lui 
coupa. 

Les Perses subirent la premiore grande dofaite έ Marathon. Combat-
tant au premier rang, les Athoniens s'opposorent aux conquStes des 
«Medes aurifores» et sauvorent la civilisation grecque en faisant 
preuve d'une conscience politique tros remarquable pour cette έ-
poque. Les Athoniens se couvrirent de gloire et domontrorent que 
les plans d'invasions se heurtent toujours έ la νοίοηίέ de liberto des 
peuples. 

2. L'EXODE DE MISSOLONGHI 

L'insurrection pour Tindopendance de la Crdce en 1821, constitue le 
cadre de I'Svell national, de la lutte pour I'indopendance et de la re
naissance du pays. 400 annoes «d'esclavage et de prisons conduisi-
rent les Grecs έ faire preuve d'horoisme et έ se sacrifier pour con-
quorir la libgrto tant souhaitoe. 
Rempart de la liberty, Missolonohi a oto attaquo έ plusieures repri-



un sidge tros serrS. La faim tenaillait les assiogos. Aucune aide de 
nul/e part. Tout s'Spuise: le pain, les munitions, la vie! «Le silence 
absolu de la mort rogne sur la plaine, I'oiseau gazouille et picore un 
grain, la more le jalouse», dira le ροέΐβ Solomos. L'Sme rosiste, le 
moral est tros haut. Les assiogSs, affrontant la mort, vont entrepren-
dre de sortir de la ville. Les Turcs veillent... Massacre! Seules trois 
femmes sont sauvoes parmi les milliers de femmes et d'enfants. Les 
vieux, les impotents, les blessos mettent le feu aux poudri^res et font 
sauter la ville pour ne pas se fake prendre vifs par les Turcs. 
Les derniers mois du siege, il fut ovident que le combat pour la de
fense de la ville 6tait vain. Mais la force de I'Sme roussit Ιέ ού la rai
son ochoue. Les «assiagas libres» ne capitulent pas, (tils font de la 
vie, une ροέείβ», leurs actes oternels inspirent l'art (pontes et pein
tres). Une nouvelle apoque, dans le cours de I'Histoire, marque la 
transition de I'esclavage, de I'opression έ des horizons de liberty mo
rale, έ I'honneur et έ des momoires, valeurs Gternelles. 

S . G LAVAS 
Professeur de Lettres 
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21 drachmae 3 ,200 ,000 pieces «The Battle of Marathon)) 
30 » 8 0 0 , 0 0 0 » «The Flight from Missolonghi» 
S IZE - FORMAT: 2 7 x 4 0 mm in sheets of 50 

DESIGN - ADAPTATION: P. Gravalos - B. Constantinea 

PRINTING METHOD: Multicoloured Offset 

PRINTED BY: ASP IOT I - E L K A G R A P H I C A R T S Ltd., Athens 

CIRCULATION - S A L E S : The stamps will be issued on the 10th 
May, 1982 and will remain on sale at post offices until the 9th May, 
1983 , unless previously sold out. 

F I R S T DAY C O V E R S : FDC's will be issued bearing a reproduction of 
a Pompeian mosaic depicting the battle at Issus. They will be sold at 
a charge of 63 drachmae each. 

S A L E S OF FDC's : By prior subscription through local Hellenic post 
offices from the 1st through the 20th April, 1982 . They will also be 
sold in small quantities (up to 5) at the Central Philatelic Sales Office 
(1 Apellou Street) for 15 days from circulation date, unless 
previously sold out. 

1. THE BATTLE OF MARATHON 

«'Ηόε ή γή ούκ ήμετέρη έστί ουδέ μιν δυνησόμεθα ϋποχειρίην 
ποιήσασθαι» (This land is not ours, nor shall we be able to subjugate 
it.): These words from Herodotus, father of history, resound as a 
delayed confession on the part of Hippies the Peisistratid, who lead 
the landing of the Asian invasion forces at Marathon in an attempt 
to abolish democracy in Athens, not with a handful of mercenaries 
as his father, Peisistratus, had done, but with the full weight of the 
Persian forces. 
In 490 B.C. those Athenians who joined up under free, democratic 
conditions after the abolition of tyrrany were to give battle for liberty 
and democracy. Callimachus, Aristides, Themistocles and, above all, 
Miltiades would contibute to the victory at Marathon. This victory 
was not the result of a simple reckoning of military strength, but the 
creation of brilliant strategy and admirable tactics in conjunction 



with the outstanding character, morale and courage of the Athe
nians. A typical example of the bearing of the Athenians is the fact 
that Kynegeirus, brother of Aeschylus the poet, prevented a Persian 
trireme from sailing by holding on to it with his bare hands until they 
were cut off. 
Marathon was the first military defeat for the Persians. The Athe
nians, vanguard of the Hellenes, cut off the advance of the «Golden 
Medes» and preserved the Hellenistic civilization with the era's 
highest conception of civil conscience. The Athenians were covered 
in glory, and the facts proclaimed the message that any form of ex
pansionism, in spite of available might, must give way to the peo
ples' wishes for freedom. 

2. THE FLIGHT FROM MISSOLONGHI 

The Greek Revolution of 1821 should be placed within the 
framework of a national awakening and of the struggles for national 
independence and renascence. 400 years of «slavery and imprison-
ment» led the unsubduable Greek people to acts of heroism and 
self-sacrifice for the sake of freedom, so greatly desired. 
A bastion of freedom, Missolonghi received repeated Turkish at
tacks. From the 15th April, 1825 to the 10th April, 1826, the city 
was tightly besieged. Want gripped the beset. Help came from 
nowhere. Everything was running out: bread, ammunition, life! As 
the poet Solomos was to write: 
«From the edge of the grave o'er the field a silence doth reign; 
The mother envies a bird which sings at finding a grains. 
But the spirit remains unconquered and morale high. Defying death, 
the besieged will attempt to flee the city. The Turks are waiting... 
slaughter ensues! Of the thousands of women and children, only 
three women survive. The elderly, invalids and wounded set fire to 
the city's ammunition bunkers and are blown sky-high so as not to 
fall into the hands of the Turks. 
During the final months of the siege, it was clear that the defensive 
struggle for the city was in vain. However, what reason can do not, 
the uncountable forces of the spirit can. The «free besieged)) refuse 
to negotiate: «they have made poetry into life», inspiring art (poets 
and painters) through their deeds and thus conquering all-subduing 
time. A new stopping point has been created in the historic journey 
of mankind away from slavery and oppression into the sphere of in
ner freedom, into the firament of honour and memory, into the 
province of timeless values and excellence. 

PROF. S . G L A V A S 
Philologist 

WERTE - MENGEN - ABBILDUNGEN: 
Dr. 2 1 - , Stuck: 3 .200 .000 «Die Schlacht bei Marathon» 
» 30.-, » 800 .000 «Der Ausfall aus Messolongi» 
FORMAT: 2 7 x 4 0 mm in Bogen zu je 50 Stuck. 
E N T W U R F - A N P A S S U N G : P. Gravvalos - V. Konstantinea. 
D R U C K M E T H O D E : Vielfarbiges Offset 
DRUCK: Graphische Kiinste «ASPIOTI ELKA» A .E . Athen. 
U M L A U F - V E R K A U F : Die Serie kommt am 10.5.82 in Umlauf und 
wird bei den griechischen Postamtern bis 9.5.83 verkauft, wenn 
nicht fruher vergriffen. 

E R S T T A G S U M S C H L A G E : Mit einer Abbildung der Schlacht bei 
Issos von einem Mosaik in Pompeja werden zu je 63 . - Drachmen 
verkauft. 

E R W E R B VON E R S T T A G S U M S C H L A G E N : Nach Voranmeldung bei 
den lokalen Postamtern vom 1. - 20 .4 .1982 . In kleineren Mengen 
(bis zu 5 Stuck) in den ersten 1 5 Umlaufstagen auch beim zentralen 
philatelistischen Dienst (Apellou-Str. 1) erhaltlich, wenn nicht fruher 
ausverkauft. 

1. DIE SCHLACHT BEI MARATHON 

«Ήδε ή γή ημέτερη έστί ούόέ μιν όυνασόμεθα ϋποχειρίην 
ποιήσασθαι» (Diese Erde ist nicht unser, und wir werden sie nicht 
unterwerfen konnen) Dieser Ausspruch des Vaters der Geschichte 
klingt wie ein verspatetes Gestandnis des Tyrannen Ippias nach, der 
den asiatischen Eindringling anfiihrend, bei Marathon an Land geht, 
um die Demokratie von Athen aufzulosen, nicht mit wenigen 
Soldnern wie einst sein Vater Peisistratos, sondern mit der Masse 
der persischen Streitmacht. 
Die Athener, die sich nach Auflosung der Tyrannei unter freien 
Demokratischen Satzungen verdoppelt hatten, und an ihrer Seite die 
Plataer kampfen auch 490 v.Ch. fur Freiheit und Demokratie. 
Kallimachus, Aristeides, Themistokles und vor allem Miltiades 
tragen zum Sieg bei Marathon bei, welcher Sieg nicht das Ergebnis 
einfachen militarischen Zusammenstosses war, sondern Schopfung 
hervorragender Strategik und bewundernswurdiger Taktik in Verbin-
dung mit dem vortrefflichen Charakter, dem Geist und der Tapferkeit 
der Athener, wofur die Geschichte von Kynegeirus ein chara-
kteristisches Beispiel ist: Kynegeirus, ein Bruder des Dichters 
Aschylos verhinderte eine persische Triere an der Abfahrt, indem er 
sie mit den Handen festhielt, bis man sie ihm abhackte. 
Die Niederlage bei Marathon war die erste groBe Niederlage, die die 
Perser in der Schlacht erlitten. Die Athener, Vorkampfer der 
Hellenen, halten die Ausbreitung der «goldtragenden Meder» auf, 
und retten die hellenische Kultur mit der fur jene Zeit hochsten 
politischen Reife. Ruhm umgibt die Athener, und die Wahrheit der 
Ereignisse verbreitet die Botschaft, da(S Eroberungsge/uste, trotz der 
angewandten Mittel, und des Wesens, das sie annehmen, dem 
Willen der Volker zur Freiheit weichen miissen. 

2. DER AUSFALL AUS MESSOLONGI 

Im Rahmen des nationalen Erwachens und der Kampfe um 
nationale Unabhangigkeit und Wiedergeburt steht auch die 
griechische Erhebung aus dem Jahre 1821. 400 Jahre «Sklaverei 
und Kerker» fuhrten die ungebeugte griechische Nation zu Helden-
taten und Selbstaufopferung, um die vielbegehrte Freiheit zu 
erringen. Messolongi, Bo/lwerk der Freiheit, erleidet wiederholte 
Angriffe der Turken. So auch am 15. April 1825, und am 10. April 
1826 wird die Stadt erdruckend belagert. GroBe Not druckt die 
Belagerten. Hilfe von keiner Seite. Mit allem geht es zu Ende, mit 
Brot, mit Munition, mit dem Leben! «Grabesstille Liberal/ die Ebene 
beherrscht-ein Vogel singt, ein Kornchen nimmt, die Mutter eifert 
drums singt der Dichter Solomos. Geist und Seele aber stehen un-
gebeugt. Mit Todesverachtung versuchen die Belagerten einen 
Ausfall aus der Stadt. Die Turken erwarten sie... Gemetzel! Von den 
tausenden Frauen und Kindern uberleben nur drei Frauen! Greise, 
Hilflose und Verwundete legen Feuer an die SchieBpulverlager und 
sprengen sich damit in die Luft, um nicht in die Hande der Turken zu 
fallen. 

In den letzten Monaten der Belagerung war es klar, daB jede Ver-
teidigung zwecklos war. Was aber die Logik nicht kann, das ver-
mogen die vielfaltigen Krafte der Seele. Die «freien Belagerten 
ergeben sich nicht. Sie «machen die Dichtung zum Lebens, inspirier-
ten mit ihren Taten die Kunst (Dichter und Maler) und ihr Andenken 
uberlebt in der allesbezwingenden Zeit. In der historischen 
Entwicklung des Menschen ist ein neuer Wendepunkt geschaffen, 
von der Sklaverei und Unterdruckung zur Sphere der inneren 
Freiheit, zum Feld der Ehre, und zum Gedenken, zum Gebiet der zeit-
bestandigen Werte und der Vollendung. 

S . G L A V A S 
Philologe 

Ανακοινώνεται δτι, στό πληροφοριακό έντυπο No 1/1 982 περι
λαμβάνεται ή πληροφορία δτι τό κρανίο τοϋ Πετραλώνειου Α ρ 
χάνθρωπου έχει ηλικία μεγαλύτερη άπό 7 0 0 . 0 0 0 χρόνια. Ή 
πληροφορία αύτη δόθηκε άπό τήν "Ανθρωπολογική "Εταιρεία 
τής "Ελλάδος (οδός Δαφνομήλη 5) πού εισηγήθηκε καί τήν 
έκδοση τοϋ σχετικού γραμματοσήμου. Ύστερα άπό τήν κυκλο
φορία τοϋ έντυπου αύτοϋ πληροφορηθήκαμε δτι αμφισβητείται 
ή ηλικία τοϋ κρανίου πού βρέθηκε στή σπηλιά τών Πετραλώ
νων. "Επειδή τό θέμα είναι καθαρά επιστημονικό ό ΕΛΤΑ δέν εί
ναι σέ θέση νά πάρει μέρος στήν επιστημονική αυτή διένεξη. 

Les Postes Helleniques communiquent que la brochure No 
1/1982, contient une information d'apres laquelle I'Sge du 
crane du Premier Homme Petralonien, depasserait les 7 0 0 . 0 0 0 
ans. Cette information a ete donnee par la Societe d'Anthropo-
logie de Grece (5, rue Daphnomili) qui propose remission de ce 
timbre. 
Apres la circulation de la brochure, nous fumes informes que 
I'age du crane, trouve dans la grotte de Petralona (Chalkidiki), a 
ete conteste. Ce sujet etant purement scientifique, les Postes 
Helleniques ne peuvent pas prendre part a cette contestation. 

It is announced that the information that the skull of Petralona 
Man is dated at over 700 ,000 years old is contained in the bro
chure on the commemerative stamp set No 1/1982. Said infor
mation was provided by the Anthropological Society of Greece 
(5, Daphnomily Street), which also instigated the publishing of 
the relative stamp. Since the circulation of the above-mentioned 
brochure, we have been informed that the age of the skull found 
in the cave at Petralona is moot. As the matter is purely scienti
fic, the Hellenic Post Office is not in a position to take part in 
this debate. 

Im Informationsblatt 1/1982 ist angegeben, daS der Schadel 
des Urmenschen von Petralona uber 700 .000 Jahre alt sei. 
Diese Angabe stammt von der Anthropologischen Gesellschaft 
Griechenlands (daphnomile-Strasse 5), die auch die Ausgabe 
der entsprechenden Briefmarke vorgeschlagen hatte. Erst nach 
Versand des Informationsblattes erfuhren wir, daB das Alter des 
in der Hohle von Petralona gefundenen Schadels umstritten ist. 
Da es sich hier um ein rein wissenschaft l iches Thema handelt, 
kommt der Griechischen Post in diesem wissenschaftl ichen 
Streit keinerlei Stellungnahme zu. 


